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Safety instructions � EN
	 1.	User’s manual is a part of a product and it should be stored with the device. 
	 2.	Before use read the user’s manual and check the technical specification of the device and strictly obey it. 
	 3.	Operating the unit contrary to the instruction manual and its purpose may cause damage to the unit, fire, electric 

shock or other hazards to the user. 
	 4.	The manufacturer is not liable for any damages to persons or property caused by improper use, contrary to its in-

tended purpose, the technical specifications or the user’s manual. 
	 5.	Before use check if the device or any of its components is not damaged. Do not use damaged product. 
	 6.	Do not open, disassemble or modify the device. All repairs may only be made by an authorized service center. 
	 7.	The device is intended for indoor use. The degree of protection of the device against dust and water is IP20. 
	 8.	The device should be protected against: dropping and shaking, high and low temperatures, direct sunlight, chemicals 

and other factors that could affect the device and its operation. 
	 9.	The device should be cleaned with a dry and soft cloth. Do not use abrasive powders, alcohol, solvents, or other 

strong detergents. 
	 10.	Product is not a toy. The device and packaging must be kept out of the reach of children and animals. 
	 11.	Do not direct the light beam towards the eyes of people or animals. 
	 12.	 It is recommended to use alkaline batteries. Always use batteries from the same manufacturer, the same type and 

the same charge level at the same time.  
	 13.	Used batteries should be thrown away as hazardous waste to specially marked containers or sent to a selective 

collection point. Batteries must not be disposed of in mixed waste.  
	 14.	When replacing batteries, insert them with the correct polarity. 
	 15.	 If the device is not used for a long time, remove the batteries to avoid spilling the electrolyte or otherwise damaging 

the batteries.  

Attention! 		The lamp has 2 separate power sources: 3 x AA batteries (DC 4.5 V) and USB (DC 5 V) · The ON/OFF 
switch is only used to turn off the battery power · The ON/OFF switch does not turn off the lamp when used 
USB power supply · To permanently power the lamp via an USB cable, connect it to a universal USB charger 
with min. charging current 1 A.

  Warunki dotyczące bezpieczeństwa� PL
	 1.	 Instrukcja obsługi jest integralną częścią produktu i należy ją przechowywać wraz z urządzeniem. 
	 2.	Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi oraz specyfikacją techniczną 

urządzenia oraz bezwzględnie jej przestrzegać. 
	 3.	Użytkowanie urządzenia niezgodnie z instrukcją obsługi oraz jego przeznaczeniem może spowodować uszkodzenie 

urządzenia, pożar, porażenie prądem lub inne niebezpieczeństwa dla użytkownika. 
	 4.	Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia mienia lub ciała mogące powstać w wyniku użytkowania 

urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem, specyfikacją techniczną oraz instrukcją obsługi. 
	 5.	Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy sprawdzić czy urządzenie lub jakikolwiek jego element nie są 

uszkodzone. Nie należy używać uszkodzonego urządzenia. 
	 6.	Nie należy otwierać, rozkręcać lub modyfikować urządzenia. Wszelkich napraw może dokonywać jedynie autoryzo-

wany punkt serwisowy. 
	 7.	Urządzenie przeznaczone jest do użytku wewnątrz pomieszczeń. Stopień ochrony urządzenia przed pyłem i wodą 

wynosi IP20. 
	 8.	Urządzenie należy chronić przed: upuszczeniem i wstrząsem, wysokimi i niskimi temperaturami, bezpośrednim 

promieniowaniem słonecznym, działaniem substancji chemicznych oraz innymi czynnikami mogącymi negatywnie 
wpłynąć na urządzenie oraz jego funkcjonowanie. 

	 9.	Urządzenie należy czyścić suchą i miękką szmatką. Do czyszczenia nie należy stosować proszków do szorowania, 
alkoholu, rozpuszczalników lub innych silnych detergentów. 

	 10.	Produkt nie jest zabawką. Urządzenie i opakowanie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt. 
	 11.	Nie należy kierować wiązki światła bezpośrednio w stronę oczu ludzi lub zwierząt. 
	 12.	Zaleca się stosowanie baterii alkalicznych. Należy zawsze stosować jednocześnie baterie tego samego producenta, 

tego samego rodzaju i tym samym poziomie naładowania.  
	 13.	Zużyte baterie jako odpad niebezpieczny należy wyrzucić do specjalnie oznaczonych pojemników lub przekazać do 

punktu selektywnej zbiórki. Nie wolno wyrzucać baterii do kosza z odpadami zmieszanymi.  
	 14.	Przy wymianie baterii należy je włożyć zgodnie z prawidłową polaryzacją. 
	 15.	W sytuacji nie używania urządzenia przez dłuższy czas należy wyjąć z niego baterie, aby uniknąć rozlania elektrolitu 

lub innego uszkodzenia baterii.  

Uwaga!	 Lampa ma 2 oddzielne źródła zasilania: bateryjne 3 x AA (DC 4,5 V) oraz USB (DC 5 V) · Wyłącznik ON/OFF 
służy jedynie do wyłączania zasilania bateryjnego · Wyłącznik ON/OFF nie wyłącza lampy w przypadku korzy-
stania z zasilania USB · W celu stałego zasilania lampy za pośrednictwem przewodu USB należy go podłączyć 
do uniwersalnej ładowarki sieciowej USB o min. prądzie ładowania 1 A.

Podmínky bezpečného používání � CZ
	 1.	Návod na obsluhu je neodlučitelnou součástí výrobku a je nutno jej uchovávat spolu se zařízením.  
	 2.	Před zahájením používání zařízení je nutno se seznámit s návodem na obsluhu a s technickou specifikací zařízení a 

bezpodmínečně je dodržovat.  
	 3.	Používání zařízení v rozporu s návodem na obsluhu a v rozporu s jeho určením může způsobit poškození zařízení, 

požár, zásah elektrickým proudem nebo i jiná nebezpečí pro použivatele.  
	 4.	Výrobce nenese zodpovědnost za poškození majetku nebo těla, která mohou vzniknout v důsledku používání zařízení 

v rozporu s jeho určením, technickou specifikaci a návodem na použití. 
	 5.	Před zahájením používání je nutno zkontrolovat, zda zařízení nebo jakákoliv jeho část nejsou poškozeny. Poškozené 

zařízení se nesmí používat.  
	 6.	Nesmí se otevírat, rozkládat na součásti nebo upravovat zařízení. Jakékoliv opravy může provádět pouze autorizovaný 

servis.  
	 7.	Zařízení je určeno pro vnitřní použití. Stupeň krytí zařízení proti prachu a vodě je IP20.  
	 8.	Zařízení je nutno chránit před: úpadkem a otřesy, vysokými a nízkými teplotami, přímým slunečním zářením, půso-

bením chemických látek a jinými faktory, které by mohly negativně ovlivnit zařízení a jeho fungování.  
	 9.	Zařízení je nutno čistit pomocí suchého a měkkého hadříku. K čištění se nesmějí používat čisticí prášky, alkohol, 

rozpouštědla nebo jiné silné detergenty.  
	 10.	Tento výrobek není hračka. Zařízení a obal je nutné uchovávat na místě nedostupném pro děti a zvířata.	  
	 11.	Nesměrujte světelný paprsek do očí lidí nebo zvířat. 
	 12.	Doporučuje se používat alkalické baterie. Vždy používejte současně baterie od stejného výrobce, stejného typu a 

stejné úrovně nabití.  
	 13.	Použité baterie by měly být vyhozeny jako nebezpečný odpad do speciálně označených kontejnerů nebo by měly být 

odeslány na sběrné místo. Baterie se nesmí vyhazovat do směsného odpadu.  
	 14.	Při výměně baterií je vložte se správnou polaritou. 
	 15.	Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, vyjměte baterie, aby nedošlo k vylití elektrolytu nebo jinému poškození baterií.  

Pozor! 	 Lampa má 2 samostatné zdroje napájení: 3 x AA baterie (DC 4,5 V) a USB (DC 5 V) · Vypínač ON/OFF slouží 
pouze k vypnutí napájení z baterie · Vypínač ON/OFF nelze zapnout vypnout lampu při použití USB napájení · 
Chcete-li lampu trvale napájet přes USB kabel, připojte ji k univerzální USB nabíječce s min. nabíjecí proud 1 A.

Podmienky bezpečného používania � SK
	 1.	Návod na použitie je neoddeliteľnou súčasťou výrobku a musí byť uložený spolu so zariadením. 
	 2.	Pred použitím prístroja si prečítajte návod a technickú špecifikáciu prístroja a dôsledne ich dodržiavajte. 
	 3.	Používanie zariadenia v rozpore s návodom na použitie a jeho zamýšľané použitie môže spôsobiť poškodenie zaria-

denia, požiar, zásah elektrickým prúdom alebo iné nebezpečenstvo pre používateľa. 
	 4.	Výrobca nezodpovedá za žiadne škody na majetku alebo tele, ktoré môžu vzniknúť v dôsledku používania zariadenia 

v rozpore s jeho určením, technická špecifikácia a návod na použitie. 

	 5.	Pred použitím zariadenia skontrolujte, či nie je zariadenie alebo niektorý z jeho prvkov poškodený. Nepoužívajte po-
škodené zariadenie. 

	 6.	Zariadenie neotvárajte, nerozoberajte ani neupravujte. Akékoľvek opravy môže vykonávať iba autorizovaný servis. 
	 7.	Zariadenie je určené pre vnútorné použitie. Stupeň ochrany zariadenia proti prachu a vode je IP20. 
	 8.	Chráňte zariadenie pred: pádom a nárazom, vysokými a nízkymi teplotami, priamym slnečným žiarením, chemiká-

liami a inými faktormi ktoré môžu nepriaznivo ovplyvniť zariadenie a jeho prevádzku. 
	 9.	Zariadenie čistite suchou a mäkkou handričkou. Na čistenie nepoužívajte čistiace prášky, alkohol, rozpúšťadlá alebo 

iné silné čistiace prostriedky. 
	 10.	Výrobok nie je hračka. Zariadenie a jeho obal by sa mali uchovávať mimo dosahu detí a zvierat. 
	 11.	Svetelný lúč nesmerujte na oči ľudí alebo zvierat. 
	 12.	Odporúča sa používať alkalické batérie. Vždy používajte batérie od rovnakého výrobcu, rovnaký typ a rovnakú úroveň 

nabitia súčasne.  
	 13.	Použité batérie by sa mali vyhodiť ako nebezpečný odpad do špeciálne označených kontajnerov alebo zaslať na 

miesto zberu. Batérie sa nesmú vyhadzovať do zmesového odpadu.  
	 14.	Pri výmene batérií ich vložte so správnou polaritou. 
	 15.	Ak sa prístroj dlhší čas nepoužíva, vyberte batérie, aby ste predišli vyliatiu elektrolytu alebo inému poškodeniu ba-

térií.  

Pozor! 	 Svietidlo má 2 samostatné zdroje napájania: 3 x AA batérie (DC 4,5 V) a USB (DC 5 V) · Vypínač ON/OFF 
slúži len na vypnutie napájania z batérie · Vypínač ON/OFF sa nezapne vypnutie lampy pri použití USB napájanie 
· Pre trvalé napájanie lampy cez USB kábel, pripojte ju k univerzálnej USB nabíjačke s min. nabíjací prúd 1 A.

Vartotojo instrukcija � LT
	 1.	Naudojimo instrukcija yra neatskiriama gaminio dalis ir turi būti saugoma kartu su prietaisu.  
	 2.	Prieš naudodamiesi prietaisu, perskaitykite prietaiso naudojimo instrukciją ir techninę specifikaciją ir laikykitės jos 

reikalavimų.  
	 3.	Šio prietaiso naudojimas ne pagal naudojimo instrukciją gali pakenkti prietaisui, sukelti gaisrą, elektros įškrovą ar 

kitus naudotojui galimus pavojus.  
	 4.	Gamintojas neatsako už bet kokią žalą turtui ar įstaigai, kuri gali atsirasti dėl prietaiso netinkamo naudojimo nepai-

sant jo numatyto, nesilaikant techninių specifikacijų ir naudojimo instrukcijos. 
	 5.	Prieš naudodamiesi prietaisu įsitikinkite, kad prietaisas ar bet kuris jo komponentas nėra sugadintas. Nenaudokite 

sugadintos įrangos.  
	 6.	Neatidarykite, neardykite, nemodyfikuokite įrenginio. Visus remontus gali atlikti tik įgaliotas aptarnavimo centras.  
	 7.	Prietaisas skirtas naudoti patalpose. Prietaiso apsaugos nuo dulkių ir vandens laipsnis yra IP20. 
	 8.	Saugokite prietaisą nuo: nukritimo ir purtymo, aukštu ir žemu temperature, tiesioginių saulės spindulių, cheminių 

medžiagų poveikio ir kiti veiksniai, galintys neigiamai paveikti įrenginį ir jo veikimą.  
	 9.	Valykite prietaisą sausa ir minkšta šluoste. Nenaudokite abrazyvinių miltelių, alkoholio, tirpiklių ar kitų stiprių plo-

viklių.  
	 10.	Produktas nėra žaislas. Laikykite prietaisą ir jo pakuotę vaikams ir gyvūnams nepasiekiamoje vietoje. 
	 11.	Nenukreipkite šviesos spindulio į žmonių ar gyvūnų akis. 
	 12.	Rekomenduojama naudoti šarmines baterijas. Visada naudokite to paties gamintojo, to paties tipo ir to paties įkro-

vimo lygio baterijas tuo pačiu metu.  
	 13.	Panaudotas baterijas kaip pavojingas atliekas išmesti į specialiai pažymėtus konteinerius arba išsiųsti į atrankinio 

surinkimo punktą. Baterijų negalima išmesti į mišrias atliekas.  
	 14.	Keisdami baterijas, įdėkite jas teisingu poliškumu. 
	 15.	 Jei prietaisas nenaudojamas ilgą laiką, išimkite baterijas, kad neišsilietų elektrolitas ar kitaip nepažeistumėte bate-

rijų.  

Dėmesio! 		Lempa turi 2 atskirus maitinimo šaltinius: 3 x AA baterijos (DC 4,5 V) ir USB (DC 5 V) · ON/OFF jun-
giklis naudojamas tik akumuliatoriaus maitinimui išjungti · ON/OFF jungiklis neįsijungia išjungti lemputę, 
kai naudojama USB maitinimo šaltinis · Norėdami nuolat maitinti lempą per USB kabelį, prijunkite ją prie 
universalaus USB įkroviklio su min. įkrovimo srovė 1 A.

Drošības noteikumi � LV
	 1.	Lietošanas instrukcija ir neatņemama izstrādājuma sastāvdaļa, un tā ir jāglabā kopā ar ierīci. 
	 2.	Pirms ierīces lietošanas izlasiet lietošanas instrukciju un ierīces tehnisko specifikāciju un stingri ievērojiet tās. 
	 3.	 Ierīces lietošana pretēji lietošanas pamācībai un tās paredzētajam lietojumam var izraisīt ierīces bojājumus, aizdeg-

šanos, elektriskās strāvas triecienu vai citas briesmas lietotājam. 
	 4.	Ražotājs nav atbildīgs par īpašuma bojājumiem vai miesas bojājumiem, kas var rasties, lietojot ierīci pretēji tās 

paredzētajam lietojumam, tehniskajai specifikācijai un lietošanas instrukcijai. 
	 5.	Pirms ierīces lietošanas pārbaudiet, vai ierīce vai kāds no tās elementiem nav bojāts. Neizmantojiet bojātu ierīci. 
	 6.	Neatveriet, neizjauciet un nepārveidojiet ierīci. Jebkādus remontdarbus drīkst veikt tikai pilnvarots servisa centrs. 
	 7.	 Ierīce ir paredzēta lietošanai iekštelpās. Ierīces aizsardzības pakāpe pret putekļiem un ūdeni ir IP20. 
	 8.	 Ierīcei jābūt aizsargātai pret: nokrišanu un triecieniem, augstu un zemu temperatūru, tiešiem saules stariem, ķīmis-

kām vielām, un citiem faktoriem, kas var negatīvi ietekmēt ierīci un tās darbību. 
	 9.	Notīriet ierīci ar sausu un mīkstu drāniņu. Tīrīšanai neizmantojiet tīrīšanas pulverus, spirtu, šķīdinātājus vai citus 

spēcīgus mazgāšanas līdzekļus. 
	 10.	Prece nav rotaļlieta. Glabājiet ierīci un iepakojumu bērniem un mājdzīvniekiem nepieejamā vietā. 
	 11.	Nevērsiet gaismas staru uz cilvēku vai dzīvnieku acīm. 
	 12.	 Ieteicams izmantot sārma baterijas. Vienmēr izmantojiet viena ražotāja, viena veida un vienāda uzlādes līmeņa aku-

mulatorus vienlaikus.  
	 13.	 Izlietotās baterijas jāizmet kā bīstamie atkritumi speciāli marķētos konteineros vai jānosūta uz selektīvās savākša-

nas punktu. Baterijas nedrīkst izmest kopā ar jauktiem atkritumiem.  
	 14.	Mainot baterijas, ievietojiet tās ar pareizu polaritāti. 
	 15.	 Ja ierīce netiek lietota ilgu laiku, izņemiet baterijas, lai izvairītos no elektrolīta izšļakstīšanas vai kā citādi akumula-

toru sabojāšanas.  

Uzmanību!	 Lampai ir 2 atsevišķi barošanas avoti: 3 x AA baterijas (DC 4,5 V) un USB (DC 5 V) · ON/OFF slēdzi 
izmanto tikai, lai izslēgtu akumulatora strāvu · ON/OFF slēdzis negriežas. izslēdziet lampu, kad lietojat USB 
barošanas avotu · Lai pastāvīgi barotu lampu, izmantojot USB kabeli, pievienojiet to universālajam USB 
lādētājam ar min. uzlādes strāva 1 A.

Ohutustingimused � EE
	 1.	Kasutusjuhend on toote lahutamatu osa ja seda tuleb seadmega kaasas hoida. 
	 2.	Enne seadme kasutamist lugege läbi kasutusjuhend ja seadme tehniline kirjeldus ning järgige neid rangelt. 
	 3.	Seadme kasutamine vastupidiselt kasutusjuhendile ja selle sihipärasele kasutamisele võib põhjustada seadme kah-

justusi, tulekahju, elektrilöögi või muid ohte kasutajale. 
	 4.	Tootja ei vastuta varakahjude või kehavigastuste eest, mis võivad tekkida seadme kasutamise tagajärjel, mis on 

vastuolus selle kasutusotstarbe, tehnilise kirjelduse ja kasutusjuhendiga. 
	 5.	Enne seadme kasutamist kontrollige, et seade või mõni selle element ei oleks kahjustatud. Ärge kasutage kahjusta-

tud seadet. 
	 6.	Ärge avage, võtke lahti ega muutke seadet. Remonti võib teha ainult volitatud teeninduskeskus. 
	 7.	Seade on mõeldud kasutamiseks siseruumides. Seadme kaitseaste tolmu ja vee eest on IP20. 
	 8.	Seadet tuleb kaitsta: kukkumise ja põrutuste eest, kõrge ja madala temperatuuri eest, otsese päikesevalguse eest, 

keemiliste ainete, ja muude tegurite eest, mis võivad seadet ja selle talitlust negatiivselt mõjutada. 
	 9.	Puhastage seadet kuiva ja pehme lapiga. Ärge kasutage puhastamiseks küürimispulbreid, alkoholi, lahusteid ega 

muid tugevatoimelisi puhastusvahendeid. 
	 10.	Toode ei ole mänguasi. Hoidke seade ja pakend lastele ja lemmikloomadele kättesaamatus kohas. 
	 11.	Ärge suunake valguskiirt inimeste või loomade silmadesse. 
	 12.	Soovitatav on kasutada leelispatareisid. Kasutage alati sama tootja, sama tüüpi ja sama laadimistasemega akusid 

samal ajal.  



NEO

3

	 13.	Kasutatud akud tuleb visata ohtlike jäätmetena spetsiaalselt tähistatud konteineritesse või suunata valikulise ko-
gumispunkti. Akusid ei tohi visata segajäätmete hulka.  

	 14.	Patareide vahetamisel sisestage need õige polaarsusega. 
	 15.	Kui seadet pikemat aega ei kasutata, eemaldage patareid, et vältida elektrolüüdi mahavalgumist või akude muul 

viisil kahjustamist.  

Tähelepanu! 	 Lambil on 2 eraldi toiteallikat: 3 x AA patareid (DC 4,5 V) ja USB (DC 5 V) · ON/OFF lülitit kasutatak-
se ainult akutoite väljalülitamiseks · ON/OFF lüliti ei lülitu sisse lamp välja lülitada, kui seda kasutatakse 
USB-toiteallikas · Lambi püsivaks toiteks USB-kaabli kaudu ühendage see universaalse USB-laadijaga 
min. laadimisvool 1 A.

Sicherheitshinweise für den Gebrauch � DE
	 1.	Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produktes und muss zusammen mit dem Gerät aufbewahrt werden.  
	 2.	Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Gerätes die Bedienungsanleitung und die technische Spezifikation des Gerätes 

und beachten Sie die dortigen Vorgaben.  
	 3.	Bei nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch und bei Nutzung des Geräts entgegen den Vorgaben der Bedienungsan-

leitung kann es zu Schäden am Gerät, Brand, elektrischem Schlag oder anderen Gefahren für den Benutzer kommen.  
	 4.	Der Hersteller haftet nicht für Schäden an Eigentum oder Körper, wenn das Gerät bestimmungswidrig bzw. entge-

gen den Vorgaben der technischen Spezifikationen und der Bedienungsanleitung gebraucht wurde.  
	 5.	Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, müssen Sie prüfen, ob das Gerät oder Teile davon nicht beschädigt sind. Ein 

defektes Gerät darf nicht benutzt werden.  
	 6.	Gerät nicht öffnen, auseinander schrauben oder umbauen. Alle Reparaturen dürfen nur von einer autorisierten Ser-

vicestelle durchgeführt werden.  
	 7.	Das Gerät ist für den Innenbereich bestimmt. Der Schutzgrad des Geräts gegen Staub und Wasser beträgt IP20.  
	 8.	Schützen Sie das Gerät vor: Stürzen und Erschütterungen, hohen und niedrigen Temperaturen, direkter Sonnen-

einstrahlung, Einwirkung von Chemikalien und anderen Faktoren, die das Gerät und seine Funktion beeinträchtigen 
können.  

	 9.	Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen und weichen Tuch. Verwenden Sie für die Reinigung keine Scheuermit-
tel, Alkohol, Lösungsmittel oder andere starke Reinigungsmittel.  

	 10.	Das Produkt ist kein Spielzeug. Das Gerät und seine Verpackung sollten außerhalb der Reichweite von Kindern und 
Tieren aufbewahrt werden.  

	 11.	Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf die Augen von Menschen oder Tieren. 
	 12.	Es wird empfohlen, Alkalibatterien zu verwenden. Verwenden Sie stets Akkus desselben Herstellers, desselben Typs 

und desselben Ladezustands.  
	 13.	Gebrauchte Batterien sollten als Sondermüll in speziell gekennzeichneten Behältern entsorgt oder an einer Sonder-

sammelstelle abgegeben werden. Batterien dürfen nicht im Mischmüll entsorgt werden.  
	 14.	Wenn Sie die Batterien austauschen, legen Sie diese mit der richtigen Polarität ein. 
	 15.	Wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird, entfernen Sie die Batterien, um ein Verschütten des Elektrolyts 

oder eine anderweitige Beschädigung der Batterien zu vermeiden.  

Aufmerksamkeit! 	 Die Lampe verfügt über 2 separate Stromquellen: 3 x AA-Batterien (DC 4,5 V) und USB (DC 
5 V) · Der ON/OFF-Schalter dient nur zum Ausschalten der Batterieleistung · Der ON/OFF-Schal-
ter lässt sich nicht drehen Lampe bei Verwendung ausschalten USB-Stromversorgung · Um die 
Lampe dauerhaft über ein USB-Kabel mit Strom zu versorgen, schließen Sie diese an ein univer-
selles USB-Ladegerät mit min. Ladestrom 1 A.

Biztonsági feltételek � HU
	 1.	A használati útmutató a termék szerves részét képezi, és a készülékkel együtt kell tartani. 
	 2.	A készülék használata előtt olvassa el a használati útmutatót és a készülék műszaki jellemzőit, és azokat szigorúan 

tartsa be. 
	 3.	A készülék használati utasítással és rendeltetésszerű használatával ellentétes használata a készülék károsodását, 

tüzet, áramütést vagy egyéb veszélyeket okozhat a felhasználó számára. 
	 4.	A gyártó nem vállal felelősséget az olyan anyagi károkért vagy személyi sérülésekért, amelyek a készülék rendelte-

tésszerű használatának, műszaki jellemzőinek és használati útmutatójának nem megfelelő használatából erednek. 
	 5.	A készülék használata előtt ellenőrizze, hogy a készülék vagy annak bármely eleme nem sérült-e. Ne használjon sé-

rült készüléket. 
	 6.	Ne nyissa fel, ne szerelje szét és ne módosítsa a készüléket. Bármilyen javítást csak hivatalos szervizközpont végezhet. 
	 7.	A készülék beltéri használatra készült. A készülék por- és vízvédelmi fokozata IP20. 
	 8.	A készüléket védeni kell a következők ellen: leejtés és ütés, magas és alacsony hőmérséklet, közvetlen napfény, 

vegyi anyagok, és egyéb olyan tényezők, amelyek hátrányosan befolyásolhatják a készüléket és annak működését. 
	 9.	Tisztítsa meg a készüléket egy száraz és puha ruhával. Ne használjon súrolóport, alkoholt, oldószert vagy más erős 

tisztítószert a tisztításhoz. 
	 10.	A termék nem játék. A készüléket és a csomagolást tartsa távol gyermekektől és háziállatoktól. 
	 11.	Ne irányítsa a fénysugarat emberek vagy állatok szeme felé. 
	 12.	Alkáli elemek használata javasolt. Mindig azonos gyártótól származó, azonos típusú és azonos töltöttségi szinttel 

rendelkező akkumulátorokat használjon egyszerre.  
	 13.	A használt elemeket veszélyes hulladékként kell kidobni a speciálisan megjelölt konténerekbe, vagy szelektív gyűj-

tőhelyre kell juttatni. Az elemeket nem szabad a vegyes hulladék közé dobni.  
	 14.	Az elemek cseréjekor azokat a megfelelő polaritással helyezze be. 
	 15.	Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, távolítsa el az elemeket, hogy elkerülje az elektrolit kiömlését vagy 

az elemek egyéb károsodását.  

Figyelem! 		A lámpának 2 különálló áramforrása van: 3 x AA elem (DC 4,5 V) és USB (DC 5 V) · A ON/OFF kapcsoló 
csak az akkumulátor tápellátásának kikapcsolására szolgál · A ON/OFF kapcsoló nem kapcsol be kapcsolja 
ki a lámpát USB-tápegység használatakor · A lámpa USB-kábellel történő tartós táplálásához csatlakoztassa 
egy univerzális USB-töltőhöz, amelynek min. töltőáram 1 A.

Condiții de siguranță � RO
	 1.	Manualul de instrucțiuni este parte integrantă a produsului și trebuie păstrat împreună cu dispozitivul. 
	 2.	 Înainte de a utiliza dispozitivul, citiți manualul de instrucțiuni și specificațiile tehnice ale dispozitivului și respec-

tați-le cu strictețe. 
	 3.	Folosirea dispozitivului contrar manualului de instrucțiuni și utilizarea prevăzută poate provoca deteriorarea dispo-

zitivului, incendiu, șoc electric sau alte pericole pentru utilizator. 
	 4.	Producătorul nu este responsabil pentru daune materiale sau vătămări corporale care pot apărea ca urmare a utili-

zării dispozitivului contrar utilizării prevăzute, specificațiilor tehnice și manualului de utilizare. 
	 5.	 Înainte de a utiliza dispozitivul, verificați dacă dispozitivul sau oricare dintre elementele sale nu sunt deteriorate. Nu 

utilizați un dispozitiv deteriorat. 
	 6.	Nu deschideți, dezasamblați sau modificați dispozitivul. Orice reparație poate fi efectuată numai de către un centru 

de service autorizat. 
	 7.	Aparatul este destinat utilizării în interior. Gradul de protectie al aparatului impotriva prafului si apei este IP20. 
	 8.	Dispozitivul trebuie protejat împotriva: căderii și șocurilor, temperaturi ridicate și scăzute, lumina directă a soarelui, 

substanțe chimice și alți factori care pot afecta negativ dispozitivul și funcționarea acestuia. 
	 9.	Curățați dispozitivul cu o cârpă uscată şi moale. Nu folosiți praf de curățat, alcool, solvenți sau alți detergenți pu-

ternici pentru curățare. 
	 10.	Produsul nu este o jucărie. Nu lăsați dispozitivul și ambalajul la îndemâna copiilor și a animalelor de companie. 
	 11.	Nu îndreptați fasciculul de lumină către ochii oamenilor sau animalelor. 
	 12.	Se recomandă utilizarea bateriilor alcaline. Utilizați întotdeauna baterii de la același producător, același tip și același 

nivel de încărcare în același timp.  
	 13.	Bateriile uzate trebuie aruncate ca deșeuri periculoase în containere special marcate sau trimise la un punct de 

colectare selectivă. Bateriile nu trebuie aruncate în deșeurile amestecate.  
	 14.	Când înlocuiți bateriile, introduceți-le cu polaritatea corectă. 

	 15.	Dacă dispozitivul nu este folosit pentru o perioadă lungă de timp, scoateți bateriile pentru a evita vărsarea electro-
litului sau deteriorarea în alt mod a bateriilor.  

Atenţie! 	 Lampa are 2 surse de alimentare separate: 3 x baterii AA (DC 4,5 V) și USB (DC 5 V) · Comutatorul ON/
OFF este folosit doar pentru a opri alimentarea bateriei · Comutatorul ON/OFF nu se rotește stinge lampa 
când este folosită sursa de alimentare USB · Pentru a alimenta permanent lampa printr-un cablu USB, co-
nectați-o la un încărcător USB universal cu min. curent de încărcare 1 A.

Varnostni pogoji � SI
	 1.	Navodila za uporabo so sestavni del izdelka in jih je treba hraniti skupaj z napravo. 
	 2.	Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in tehnične specifikacije naprave ter jih dosledno upoštevajte. 
	 3.	Uporaba naprave v nasprotju z navodili za uporabo in predvideno uporabo lahko povzroči poškodbo naprave, požar, 

električni udar ali druge nevarnosti za uporabnika. 
	 4.	Proizvajalec ni odgovoren za materialno škodo ali telesne poškodbe, ki bi lahko nastale zaradi uporabe naprave v 

nasprotju z namenom uporabe, tehničnimi specifikacijami in navodili za uporabo. 
	 5.	Pred uporabo naprave preverite, da naprava ali njeni elementi niso poškodovani. Ne uporabljajte poškodovane na-

prave. 
	 6.	Naprave ne odpirajte, razstavljajte ali spreminjajte. Morebitna popravila lahko opravi samo pooblaščeni servis. 
	 7.	Naprava je namenjena za notranjo uporabo. Stopnja zaščite naprave pred prahom in vodo je IP20. 
	 8.	Napravo zaščitite pred: padci in udarci, visokimi in nizkimi temperaturami, neposredno sončno svetlobo, kemičnimi 

snovmi, in drugimi dejavniki, ki lahko negativno vplivajo na napravo in njeno delovanje. 
	 9.	Napravo očistite s suho in mehko krpo. Za čiščenje ne uporabljajte čistilnih praškov, alkohola, topil ali drugih močnih 

detergentov. 
	 10.	 Izdelek ni igrača. Napravo in embalažo hranite izven dosega otrok in hišnih ljubljenčkov. 
	 11.	Svetlobnega žarka ne usmerjajte v oči ljudi ali živali. 
	 12.	Priporočljiva je uporaba alkalnih baterij. Vedno uporabljajte baterije istega proizvajalca, istega tipa in enake stopnje 

napolnjenosti hkrati.  
	 13.	 Izrabljene baterije odvrzite med nevarne odpadke v posebej označene zabojnike ali jih oddajte na selektivno zbirno 

mesto. Baterij ne smete odvreči med mešane odpadke.  
	 14.	Ko menjate baterije, jih vstavite s pravilno polarnostjo. 
	 15.	Če naprave dlje časa ne boste uporabljali, odstranite baterije, da preprečite razlitje elektrolita ali kako drugače 

poškodujete baterije.  

Pozor! 	 Svetilka ima 2 ločena vira napajanja: 3 x AA baterije (DC 4,5 V) in USB (DC 5 V) · Stikalo za ON/OFF se 
uporablja samo za izklop baterije · Stikalo za ON/OFF se ne vklopi izklop svetilke pri uporabi Napajanje USB · Za 
trajno napajanje svetilke prek kabla USB, jo povežite z univerzalnim polnilnikom USB z min. polnilni tok 1 A.

 Условия за безопасност � BG
	 1.	Ръководството с инструкции е неразделна част от продукта и трябва да се съхранява заедно с устройството. 
	 2.	Преди да използвате уреда, прочетете ръководството за употреба и техническата спецификация на уреда и 

ги спазвайте стриктно. 
	 3.	Използването на устройството в противоречие с ръководството за употреба и предназначението му може да 

причини повреда на устройството, пожар, токов удар или други опасности за потребителя. 
	 4.	Производителят не носи отговорност за имуществени или лични наранявания, които могат да възникнат в ре-

зултат на използване на устройството в противоречие с предназначението му, техническите спецификации и 
ръководството за потребителя. 

	 5.	Преди да използвате устройството, проверете дали устройството или някой от елементите му не са повредени. 
Не използвайте повредено устройство. 

	 6.	Не отваряйте, не разглобявайте и не модифицирайте устройството. Всички ремонти могат да се извършват 
само от оторизиран сервизен център. 

	 7.	Уредът е предназначен за употреба на закрито. Степента на защита на устройството от прах и вода е IP20. 
	 8.	Устройството трябва да бъде защитено от: изпускане и удар, високи и ниски температури, пряка слънчева 

светлина, химически вещества, и други фактори, които могат да повлияят неблагоприятно на устройството и 
неговото функциониране. 

	 9.	Почистете устройството със суха и мека кърпа. Не използвайте почистващи прахове, алкохол, разтворители 
или други силни почистващи препарати за почистване. 

	 10.	Продуктът не е играчка. Пазете устройството и опаковката далеч от деца и домашни любимци. 
	 11.	Не насочвайте светлинния лъч към очите на хора или животни. 
	 12.	Препоръчва се използването на алкални батерии. Винаги използвайте батерии от един и същ производител, 

един и същи тип и едно и също ниво на зареждане по едно и също време.  
	 13.	Използваните батерии трябва да се изхвърлят като опасен отпадък в специално обозначени контейнери или 

да се изпратят в пункт за селективно събиране. Батериите не трябва да се изхвърлят при смесени отпадъци.  
	 14.	Когато сменяте батериите, поставете ги с правилния поляритет. 
	 15.	Ако устройството не се използва дълго време, извадете батериите, за да избегнете разливане на електролита 

или друго увреждане на батериите.  

Внимание! 	 Лампата има 2 отделни източника на захранване: 3 x AA батерии (DC 4,5 V) и USB (DC 5 V) · 
Ключът ON/OFF се използва само за изключване на захранването на батерията · Ключът ON/OFF не 
се включва изключване на лампата, когато се използва USB захранване · За постоянно захранване 
на лампата чрез USB кабел, свържете я към универсално USB зарядно с мин. заряден ток 1 A.

Sigurnosni uvjeti � HR
	 1.	Upute za uporabu sastavni su dio proizvoda i treba ih čuvati uz uređaj. 
	 2.	Prije uporabe uređaja pročitajte upute za uporabu i tehničke specifikacije uređaja te ih se strogo pridržavajte. 
	 3.	Korištenje uređaja suprotno uputama za uporabu i njegovoj namjeni može uzrokovati oštećenje uređaja, požar, elek-

trični udar ili druge opasnosti za korisnika. 
	 4.	Proizvođač nije odgovoran za štetu na imovini ili osobnu ozljedu koja može nastati kao posljedica korištenja uređaja 

suprotno njegovoj namjeni, tehničkim specifikacijama i uputama za upotrebu. 
	 5.	Prije uporabe uređaja provjerite da uređaj ili bilo koji njegov element nije oštećen. Nemojte koristiti oštećeni uređaj. 
	 6.	Nemojte otvarati, rastavljati ili modificirati uređaj. Sve popravke smije obavljati samo ovlašteni servis. 
	 7.	Uređaj je namijenjen za unutarnju upotrebu. Stupanj zaštite uređaja od prašine i vode je IP20. 
	 8.	Uređaj treba zaštititi od: pada i udaraca, visokih i niskih temperature, izravne sunčeve svjetlosti, kemijskih tvari, i 

drugih čimbenika koji mogu negativno utjecati na uređaj i njegov rad. 
	 9.	Očistite uređaj suhom i mekom krpom. Nemojte koristiti prašak za ribanje, alkohol, otapala ili druge jake deterdžen-

te za čišćenje. 
	 10.	Proizvod nije igračka. Držite uređaj i ambalažu izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca. 
	 11.	Ne usmjeravajte svjetlosni snop prema očima ljudi ili životinja. 
	 12.	Preporuča se korištenje alkalnih baterija. Uvijek koristite baterije istog proizvođača, iste vrste i iste razine napunje-

nosti u isto vrijeme.  
	 13.	 Iskorištene baterije treba baciti kao opasni otpad u posebno označene spremnike ili poslati na mjesto za selektivno 

prikupljanje. Baterije se ne smiju odlagati u miješani otpad.  
	 14.	Prilikom zamjene baterija, umetnite ih s ispravnim polaritetom. 
	 15.	Ako se uređaj ne koristi dulje vrijeme, izvadite baterije kako biste izbjegli prolijevanje elektrolita ili na drugi način 

oštetili baterije.  

Pažnja! 	 Svjetiljka ima 2 odvojena izvora napajanja: 3 x AA baterije (DC 4,5 V) i USB (DC 5 V) · Prekidač ON/OFF 
služi samo za isključivanje baterije · Prekidač ON/OFF se ne uključuje isključite lampu kada se koristi USB 
napajanje · Za trajno napajanje lampe preko USB kabela, spojite je na univerzalni USB punjač s min. struja 
punjenja 1 A.
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EN Please refer to the local collection and segregation rules for electrical and electronic equipment. Observe the regulations and do not dispose electrical and electronic equipment with cosumer waste. Proper disposal of used products helps 
to reduce their harmful effects on the environment and human health. PL Należy zapoznać się z lokalnymi zasadami zbiórki i segregacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego. należy przestrzegać przepisów i nie wyrzucać zużytych produktów 
elektronicznych wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa domowego. Prawidłowe składowanie zużytych produktów pomaga ograniczyć ich szkodliwy wpływ na środowisko naturalne i zdrowie ludzi. CZ Seznamte se s místními pravidly sběru 
a třídění elektrických a elektronických zařízení. Dodržujte tyto předpisy a nevyhazujte opotřebované elektronické výrobky spolu s normálním komunálním odpadem. Správné skladování opotřebovaných výrobků pomáhá omezit jejich škodlivý vliv 
na přírodní prostředí a lidské zdraví. SK Informujte sa o miestnych pravidlách zberu a triedenia elektrických a elektronických zariadení. Dodržujte prosím predpisy a nelikvidujte použité elektronické výrobky spolu s bežným domovým odpadom. 

Správna likvidácia použitých výrobkov pomáha znižovať ich škodlivý vplyv na životné prostredie a ľudské zdravie. LT Susipažinkite su vietinėmis elektros ir elektronikos prietaisų surinkimo ir rūšiavimo taisyklėmis. Laikykitės įstatymų ir panaudotų elektroninių 
prietaisų neišmeskite kartu su buitinėmis atliekomis. Tinkamas panaudotų produktų rūšiavimas padeda sumažinti jų neigiamą poveikį aplinkai ir žmonių sveikatai. LV Lūdzu, skatiet vietējos noteikumus par elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanu un no-
šķiršanu. ievērojiet noteikumus un neizmetiet nolietotos elektroniskos izstrādājumus kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem. Pareiza izlietoto produktu uzglabāšana palīdz samazināt to kaitīgo ietekmi uz vidi un cilvēku veselību. EE Vaadake elektri- ja elekt-
roonikaseadmete kogumise ja eraldamise kohalikke eeskirju. järgige eeskirju ja ärge visake kasutatud elektroonikatooteid koos tavaliste olmejäätmetega. Kasutatud toodete õige ladustamine aitab vähendada nende kahjulikku mõju keskkonnale ja inimeste 
tervisele. DE Informieren Sie sich über die örtlichen Vorschriften für die Sammlung und Sortierung von Elektro- und Elektronikzubehör. Bitte beachten Sie die Vorschriften und entsorgen Sie gebrauchte Elektronikprodukte nicht zusammen mit dem normalen 
Hausmüll. Die sachgemäße Lagerung gebrauchter Produkte trägt dazu bei, schädliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu verringern. HU Kérjük, olvassa el az elektromos és elektronikus berendezések gyűjtésére és elkülöní-
tésére vonatkozó helyi szabályokat. tartsa be az előírásokat, és ne dobja ki a használt elektronikai termékeket a normál háztartási hulladékkal. A használt termékek megfelelő tárolása segít csökkenteni a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt káros 
hatásukat. RO Vă rugăm să consultați regulile locale pentru colectarea și separarea echipamentelor electrice și electronice. respectați reglementările și nu aruncați produsele electronice uzate împreună cu deșeurile menajere normale. Depozitarea corectă 
a produselor uzate ajută la reducerea impactului nociv al acestora asupra mediului și sănătății umane. SI Oglejte si lokalne predpise za zbiranje in ločevanje električne in elektronske opreme. upoštevajte predpise in ne odvrzite rabljenih elektronskih izdelkov 
med običajne gospodinjske odpadke. Pravilno skladiščenje uporabljenih izdelkov pomaga zmanjšati njihov škodljiv vpliv na okolje in zdravje ljudi. BG Моля, вижте местните правила за събиране и разделяне на електрическо и електронно оборудване. 
спазвайте разпоредбите и не изхвърляйте използвани електронни продукти с обикновените битови отпадъци. Правилното съхранение на използваните продукти спомага за намаляване на вредното им въздействие върху околната среда и човеш-
кото здраве. HR Molimo pogledajte lokalna pravila za prikupljanje i odvajanje električne i elektroničke opreme. pridržavati se propisa i ne odlagati rabljene elektroničke proizvode s uobičajenim kućnim otpadom. Ispravno skladištenje rabljenih proizvoda pomaže 
smanjiti njihov štetan utjecaj na okoliš i ljudsko zdravlje. UA Будь ласка, зверніться до місцевих правил збору та розділення електричного та електронного обладнання. дотримуйтеся правил і не викидайте використані електронні вироби разом зі 
звичайним побутовим сміттям. Правильне зберігання використаних продуктів допомагає зменшити їх шкідливий вплив на навколишнє середовище та здоров’я людини. GR Εξοικειωθείτε με τους τοπικούς κανόνες σας για τη συλλογή και τον 
διαχωρισμό ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Παρακαλούμε ακολουθήστε τους κανονισμούς και μην απορρίπτετε τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρονικά προϊόντα μαζί με τα κανονικά οικιακά απορρίμματα. Η σωστή αποθήκευση 
των χρησιμοποιημένων προϊόντων συμβάλλει στη μείωση των επιβλαβών επιπτώσεών τους στο φυσικό περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. GE გთხოვთ, გაეცნოთ თქვენს ადგილობრივ წესებს ელექტრო და ელექტრონული 
მოწყობილობების შეგროვებისა და სეგრეგაციის შესახებ. გთხოვთ, დაიცვათ წესები და არ გადაყაროთ გამოყენებული ელექტრონული პროდუქტები ჩვეულებრივი საყოფაცხოვრებო ნარჩენებით. გამოყენებული 
პროდუქტების სათანადო შენახვა ხელს უწყობს მათი მავნე ზემოქმედების შემცირებას ბუნებრივ გარემოზე და ადამიანის ჯანმრთელობაზე.

Made in China for  Wyprodukowano w Chinach dla  Vyrobeno v Číně pro  Vyrobené v Číne pre  Pagaminta Kinijoje, skirta  Ražots Ķīnā priekš  Valmistatud Hiinas  Hergestellt in China für  Kínában készült  Fabricat in China 
pentru  Izdelano na Kitajskem za  Произведено в Китай за  Proizvedeno u Kini za  Зроблено в Китаї для  Κατασκευάζεται στην Κίνα για  დამზადებულია ჩინეთში ამისთვის:  

DPMSolid Limited Sp. k., ul. Harcerska 34, 64-600 Kowanówko  tel. +48 61 29 65 470  www.dpm.eu  info@dpm.eu

Умови безпеки � UA
	 1.	 Інструкція з експлуатації є невід'ємною частиною виробу і повинна зберігатися разом з пристроєм. 
	 2.	Перед використанням пристрою ознайомтеся з інструкцією з експлуатації та технічними характеристиками 

пристрою та суворо їх дотримуйтесь. 
	 3.	Використання пристрою всупереч інструкції з експлуатації та його призначенню може призвести до пошко-

дження пристрою, пожежі, ураження електричним струмом або іншої небезпеки для користувача. 
	 4.	Виробник не несе відповідальності за пошкодження майна або особисті ушкодження, які можуть виникнути в ре-

зультаті використання пристрою не за призначенням, технічними характеристиками та посібником користувача. 
	 5.	Перед використанням пристрою переконайтеся, що пристрій або будь-які його елементи не пошкоджені. Не 

використовуйте пошкоджений пристрій. 
	 6.	Не відкривайте, не розбирайте та не змінюйте пристрій. Будь-який ремонт може виконувати лише авторизова-

ний сервісний центр. 
	 7.	Прилад призначений для використання в приміщенні. Ступінь захисту пристрою від пилу і води IP20. 
	 8.	Пристрій слід захищати від: падінь і ударів, високих і низьких температур, прямих сонячних променів, хімічних 

речовин, та інших факторів, які можуть негативно вплинути на пристрій і його функціонування. 
	 9.	Очистіть пристрій сухою м’якою тканиною. Не використовуйте для чищення чистячі порошки, спирт, розчин-

ники та інші сильні миючі засоби. 
	 10.	Товар не є іграшкою. Тримайте пристрій та упаковку в недоступному для дітей та домашніх тварин місці. 
	 11.	Не направляйте промінь світла в очі людей або тварин. 
	 12.	Рекомендовано використовувати лужні батарейки. Завжди використовуйте батареї одного виробника, одного 

типу та однакового рівня заряду одночасно.  
	 13.	Використані батареї слід викидати як небезпечні відходи в спеціально позначені контейнери або відправляти 

в пункт вибіркового збору. Батареї не можна викидати зі змішаним сміттям.  
	 14.	Замінюючи батареї, вставляйте їх, дотримуючись правильної полярності. 
	 15.	Якщо прилад не використовується протягом тривалого часу, вийміть батареї, щоб уникнути розлиття електро-

літу або іншого пошкодження батарей.  

Увага! 	 Лампа має 2 окремих джерела живлення: 3 батарейки типу АА (постійний струм 4,5 В) і USB (постійний 
струм 5 В ) · Перемикач ON/OFF використовується лише для вимкнення живлення акумулятора · 
Перемикач ON/OFF не вмикається вимкнути лампу, коли використовується джерело живлення USB · Щоб 
постійно живити лампу через кабель USB, підключіть її до універсального зарядного пристрою USB з мін. 
струм зарядки 1 А. 

Όροι ασφαλείας � GR

	 1.	Το εγχειρίδιο χρήσης είναι αναπόσπαστο μέρος του προϊόντος και πρέπει να φυλάσσεται μαζί με τη συσκευή. 
	 2.	Πριν από την έναρξη χρήσης της συσκευής, πρέπει να εξοικειωθείτε με το εγχειρίδιο χρήσης και τις τεχνικές 

προδιαγραφές της συσκευής και να τις τηρείτε απόλυτα. 
	 3.	Η χρήση της συσκευής μη σύμφωνα με το εγχειρίδιο χρήσης και τον προορισμό της μπορεί να προκαλέσει 

ζημιά στη συσκευή, πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή άλλου είδους κινδύνους για τον χρήστη. 
	 4.	Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για ζημιές στην περιουσία ή το σώμα που μπορεί να προκύψουν από τη 

χρήση της συσκευής μη σύμφωνα με τον προορισμό της, τις τεχνικές προδιαγραφές και το εγχειρίδιο χρήσης. 
	 5.	Πριν από την έναρξη χρήσης της συσκευής, ελέγξτε εάν η συσκευή ή οποιοδήποτε μέρος της δεν έχει υποστεί 

ζημιά. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν είναι κατεστραμμένη. 
	 6.	Μην ανοίγετε, μην αποσυναρμολογείτε ή μην τροποποιείτε τη συσκευή. Οι επισκευές πρέπει να πραγματοποι-

ούνται μόνο από εξουσιοδοτημένο σέρβις. 
	 7.	Η συσκευή προορίζεται για χρήση σε εσωτερικούς χώρους. Ο βαθμός προστασίας της συσκευής από τη σκόνη 

και το νερό είναι IP20. 
	 8.	Πρέπει να προστατεύετε τη συσκευή από πτώσεις και κραδασμούς, υψηλές και χαμηλές θερμοκρασίες, άμεση 

ηλιακή ακτινοβολία, επίδραση χημικών ουσιών και άλλων παραγόντων που μπορεί να επηρεάσουν αρνητικά 
τη συσκευή και τη λειτουργία της. 

	 9.	Η συσκευή πρέπει να καθαρίζεται με ξηρό και μαλακό πανί. Μην χρησιμοποιείτε σκόνες για τρίψιμο, αλκοόλ, 
διαλύτες ή άλλα δυνατά απορρυπαντικά για τον καθαρισμό. 

	 10.	Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι. Η συσκευή και η συσκευασία πρέπει να φυλάσσονται σε μέρος μη προσβάσιμο 
από παιδιά και ζώα. 

	 11.	Μην κατευθύνετε τη δέσμη φωτός προς τα μάτια ανθρώπων ή ζώων. 
	 12.	Συνιστάται η χρήση αλκαλικών μπαταριών. Χρησιμοποιείτε πάντα μπαταρίες από τον ίδιο κατασκευαστή, τον 

ίδιο τύπο και το ίδιο επίπεδο φόρτισης ταυτόχρονα.  
	 13.	Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες πρέπει να απορρίπτονται ως επικίνδυνα απόβλητα σε ειδικά σημαδεμένα 

δοχεία ή να αποστέλλονται σε επιλεκτικό σημείο συλλογής. Οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται σε 
ανάμεικτα απορρίμματα.  

	 14.	Όταν αντικαθιστάτε τις μπαταρίες, τοποθετήστε τις με τη σωστή πολικότητα. 
	 15.	Εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, αφαιρέστε τις μπαταρίες για να αποφύγετε 

τη διαρροή του ηλεκτρολύτη ή την καταστροφή των μπαταριών.  
  
Προσοχή! 	 Η λάμπα διαθέτει 2 ξεχωριστές πηγές τροφοδοσίας: 3 x μπαταρίες AA (DC 4,5 V) και USB (DC 5 V) · 

Ο διακόπτης ON/OFF χρησιμοποιείται μόνο για την απενεργοποίηση της μπαταρίας · Ο διακόπτης ON/
OFF δεν ανάβει απενεργοποιήστε τη λάμπα όταν χρησιμοποιείται τροφοδοτικό USB · Για να τροφοδο-
τήσετε μόνιμα τη λάμπα μέσω καλωδίου USB, συνδέστε τη σε έναν γενικό φορτιστή USB με ελ. ρεύμα 
φόρτισης 1 Α.

უსაფრთხოების პირობები � GE

	 1.	საოპერაციო ინსტრუქცია პროდუქტის განუყოფელი ნაწილია და უნდა ინახებოდეს 
მოწყობილობასთან ერთად. 

	 2.	მოწყობილობის გამოყენებამდე წაიკითხეთ მომხმარებლის სახელმძღვანელო და მოწყობილობის 
ტექნიკური მახასიათებლები და მკაცრად დაიცავით ისინი. 

	 3.	მოწყობილობის გამოყენებამ საოპერაციო ინსტრუქციისა და მისი დანიშნულებისამებრ 
გამოყენებამ შეიძლება გამოიწვიოს მოწყობილობის დაზიანება, ხანძარი, ელექტრო დარტყმა ან 
მომხმარებლისთვის სხვა საფრთხე. 

	 4.	მწარმოებელი არ არის პასუხისმგებელი ქონების ან სხეულის რაიმე დაზიანებაზე, რომელიც 
შეიძლება მოჰყვეს მოწყობილობის გამოყენებას მისი დანიშნულების, ტექნიკური მახასიათებლებისა 
და ოპერაციული ინსტრუქციის საწინააღმდეგოდ. 

	 5.	მოწყობილობის გამოყენებამდე შეამოწმეთ, არ არის თუ არა დაზიანებული მოწყობილობა ან მისი 
რომელიმე კომპონენტი. არ გამოიყენოთ დაზიანებული მოწყობილობა. 

	 6.	არ გახსნათ, დაშალოთ ან შეცვალოთ მოწყობილობა. ნებისმიერი შეკეთება შეიძლება შესრულდეს 
მხოლოდ ავტორიზებული სერვის პუნქტის მიერ. 

	 7.	მოწყობილობა განკუთვნილია შიდა გამოყენებისთვის. მოწყობილობის მტვრისგან და წყლისგან 
დაცვის ხარისხი არის IP20. 

	 8.	მოწყობილობა დაცული უნდა იყოს: ჩამოვარდნისა და შოკისგან, მაღალი და დაბალი ტემპერატურის, 
მზის პირდაპირი სხივებისგან, ქიმიკატების ზემოქმედებისაგან და სხვა ფაქტორებისგან, რომლებიც 
შეიძლება უარყოფითად იმოქმედოს მოწყობილობასა და მის ფუნქციონირებაზე. 

	 9.	გაწმინდეთ მოწყობილობა მშრალი და რბილი ქსოვილით. არ გამოიყენოთ გამწმენდი ფხვნილები, 
ალკოჰოლი, გამხსნელები ან სხვა ძლიერი სარეცხი საშუალებები დასუფთავებისთვის. 

	 10.	პროდუქტი არ არის სათამაშო. შეინახეთ მოწყობილობა და შეფუთვა ბავშვებისა და ცხოველებისთვის 
მიუწვდომელ ადგილას. 

	 11.	ნუ მიმართავთ სინათლის სხივს ადამიანების ან ცხოველების თვალისკენ. 
	 12.	რეკომენდებულია ტუტე ბატარეების გამოყენება. ყოველთვის გამოიყენეთ ერთი და იგივე 

მწარმოებლის, იგივე ტიპისა და იმავე დატენვის დონის ბატარეები.  
	 13.	ნახმარი ბატარეები სახიფათო ნარჩენების სახით უნდა გადაყაროთ სპეციალურად მონიშნულ 

კონტეინერებში ან გაიგზავნოთ შერჩევითი შეგროვების პუნქტში. ბატარეები არ უნდა გადააგდოთ 
შერეულ ნარჩენებში.  

	 14.	ბატარეების გამოცვლისას ჩადეთ ისინი სწორი პოლარობით. 
	 15.	თუ მოწყობილობა დიდი ხნის განმავლობაში არ გამოიყენება, ამოიღეთ ბატარეები, რათა თავიდან 

აიცილოთ ელექტროლიტის დაღვრა ან სხვაგვარად დაზიანებული ბატარეები.  

ყურადღება! 	 ნათურას აქვს დენის 2 ცალკეული წყარო: 3 x AA ბატარეა (DC 4.5 V ) და USB (DC 5 
V ) · ჩართვა/გამორთვის გადამრთველი გამოიყენება მხოლოდ ბატარეის კვების 
გამორთვისთვის · ჩართვა/გამორთვის ჩამრთველი არ ირთვება. გამორთეთ ნათურა USB 
კვების წყაროს გამოყენებისას · იმისათვის, რომ ნათურა მუდმივად ჩართოთ USB კაბელის 
საშუალებით, შეაერთეთ იგი უნივერსალურ USB დამტენზე მინ. დატენვის დენი 1 ა.


